	Sunday after Pentecost

Proper 19
	The Sunday nearest 14 September

	
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)

	The Wednesday, Friday, and Saturday after 14 September are the traditional autumnal Ember days.

	Readings and anthems appointed for Monday-Saturday are for use only on days when no other proper is appointed.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Da pacem
	Cf. Ecclesiasticus 36:16,17/Psalm 122:1

	Give peace, O Lord, to them that wait for thee, and let thy prophets be found faithful; hear the prayer of thy servants, and of thy people Israel. Psalm. I was glad when they said unto me, We will go into the house of the Lord. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Octava post Pentecosten


	Sunday: Gloria in excelsis
Weekday: Gloria in excelsis may be omitted


	Collect
	
	

	O God, forasmuch as without thee we are not able to please thee, mercifully grant that thy Holy Spirit may in all things direct and rule our hearts; through Jesus Christ our Lord, who with thee and the same Spirit liveth and reigneth, one God, now and for ever. Amen.


	
	Sunday
	

	Lesson
A Ecclesiasticus 27:30 ‑ 28:7
B Isaiah 50:4‑9
C Exodus 32:1,7‑14


	Gradual
	Lætatus sum
	Psalm 122:1/7

	I was glad when they said unto me, We will go into the house of the Lord. Verse. Peace be within thy walls, and plenteousness within thy palaces.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	Epistle
A Romans 14:5‑12
B James 2:1‑5,8‑10,14‑18
C 1 Timothy 1:12‑17


	Alleluia
	Timebunt
	Psalm 102:15

	Alleluia, alleluia. Verse. The nations shall fear thy Name, O Lord, and all the kings of the earth thy majesty. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	The Holy Gospel
A Matthew 18:21‑35
B odd years Mark 8:27‑38

B even years Mark 9:14‑29
C Luke 15:1‑10

	The Nicene Creed


	
	Monday
	

	Lesson
odd years 1 Timothy 2:1‑8
even years 1 Corinthians 11:17‑28,33


	Odd years
	Even years

	Gradual
	In Deo speravit
	Psalm 28:8/1
	Gradual
	Lætatus sum
	Psalm 122:1/7

	My heart hath trusted in God, and I am helped; therefore my heart danceth for joy; and in my song will I praise him. Verse. Unto thee will I cry, O Lord; my God, think no scorn of me.
	I was glad when they said unto me, We will go into the house of the Lord. Verse. Peace be within thy walls, and plenteousness within thy palaces.

	Graduale romanum (1961), Dominica Undecima post Pentecosten
	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	Alleluia
	Timebunt
	Psalm 102:15

	Alleluia, alleluia. Verse. The nations shall fear thy Name, O Lord, and all the kings of the earth thy majesty. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	The Holy Gospel
Luke 7:1‑10

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Tuesday
	

	Lesson
odd years 1 Timothy 3:1‑13
even years 1 Corinthians 12:12‑14,27‑31


	Gradual
	Lætatus sum
	Psalm 122:1/7

	I was glad when they said unto me, We will go into the house of the Lord. Verse. Peace be within thy walls, and plenteousness within thy palaces.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	Alleluia
	Timebunt
	Psalm 102:15

	Alleluia, alleluia. Verse. The nations shall fear thy Name, O Lord, and all the kings of the earth thy majesty. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	The Holy Gospel
Luke 7:11‑17

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Wednesday
	

	Lesson
odd years 1 Timothy 3:14‑16
even years 1 Corinthians 12:31 ‑ 13:13


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Lætatus sum
	Psalm 122:1/7
	Gradual
	Beata gens
	Psalm 33:12/6

	I was glad when they said unto me, We will go into the house of the Lord. Verse. Peace be within thy walls, and plenteousness within thy palaces.
	Blessed are the people whose God is the Lord Jehovah, and blessed are the folk that he hath chosen to him, to be his inheritance. Verse. By the word of the Lord were the heavens made, and all the host of them by the breath of his mouth.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima
	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Septima post Pentecosten


	Alleluia
	Timebunt
	Psalm 102:15

	Alleluia, alleluia. Verse. The nations shall fear thy Name, O Lord, and all the kings of the earth thy majesty. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	The Holy Gospel
Luke 7:31‑35

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Thursday
	

	Lesson
odd years 1 Timothy 4:12‑16
even years 1 Corinthians 15:1‑11


	Gradual
	Lætatus sum
	Psalm 122:1/7

	I was glad when they said unto me, We will go into the house of the Lord. Verse. Peace be within thy walls, and plenteousness within thy palaces.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	Alleluia
	Timebunt
	Psalm 102:15

	Alleluia, alleluia. Verse. The nations shall fear thy Name, O Lord, and all the kings of the earth thy majesty. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	The Holy Gospel
Luke 7:36‑50

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Friday
	

	Lesson
odd years 1 Timothy 6:1‑12
even years 1 Corinthians 15:12‑20


	Gradual
	Lætatus sum
	Psalm 122:1/7

	I was glad when they said unto me, We will go into the house of the Lord. Verse. Peace be within thy walls, and plenteousness within thy palaces.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima
	
	


	Alleluia
	Timebunt
	Psalm 102:15

	Alleluia, alleluia. Verse. The nations shall fear thy Name, O Lord, and all the kings of the earth thy majesty. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima
	
	


	The Holy Gospel
Luke 8:1‑3

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Saturday
	

	Lesson
odd years 1 Timothy 6:13‑16
even years 1 Corinthians 15:35‑49
	
	


	Gradual
	Lætatus sum
	Psalm 122:1/7

	I was glad when they said unto me, We will go into the house of the Lord. Verse. Peace be within thy walls, and plenteousness within thy palaces.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima
	
	


	Alleluia
	Timebunt
	Psalm 102:15

	Alleluia, alleluia. Verse. The nations shall fear thy Name, O Lord, and all the kings of the earth thy majesty. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima
	
	


	The Holy Gospel
Luke 8:4‑15

	The Nicene Creed is omitted.


	Collect after the Prayers of the People

	Write deeply upon our minds, O Lord our God, the lessons of thy holy Word, that only the pure in heart can see thee. Leave us not in the bondage of any sinful inclination. May we neither deceive ourselves with the thought that we have no sin, nor idly acquiesce in ought whereof our conscience accuseth us. Strengthen us by thy Holy Spirit to fight the good fight of faith, and grant that no day may pass without its victory; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 504 (C.J. Vaughan)


	Sundays in Years A & B and weekdays
	
	
	Sunday in Year C
	
	

	Offertory
	Sanctificavit
	Cf. Exodus 24:4,5
	Offertory
	Precatus est
	Exodus 32:11,13,14

	Moses sanctified an altar unto the Lord, offering upon it burnt offerings, and peace offerings; he made an evening sacrifice of sweet fragrance unto the Lord God in the sight of the children of Israel.
	
	
	Moses besought the Lord his God, and said, Lord, why doth thy wrath wax hot against thy people? Turn from thy fierce wrath; remember Abraham, Isaac, and Jacob, to whom thou swarest to give a land flowing with milk and honey. And the Lord repented of the evil which he sought to do unto his people.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Octava post Pentecosten
	
	
	Graduale romanum (1961), Dominica Duodecima post Pentecosten
	
	


	Secret
	
	

	O God, who in this Sacrament makest us partakers of the one supreme Godhead: Grant, we pray, that as we know thy truth, so we may live up to it by worthy behaviour; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Eighteenth Sunday after Pentecost, shortened
	
	


	Sunday: Preface of the Lords Day
Weekday: No Proper Preface is used.


	Communion
	Quam pretiosa
	Psalm 36:7

	How excellent is thy mercy, O God! and the children of men shall put their trust under the shadow of thy wings.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Vigesima Quarta per Annum
	
	


	Year A
	Years B & C

	Postcommunion Collect
	Postcommunion Collect

	Grant, O Lord, that as thy Son our Saviour Jesus Christ prayed for his enemies on the Cross, so we may have grace to forgive those who wrongfully or scornfully use us; that we ourselves may be able to receive thy forgiveness; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.
	We render thee thanks, O Lord, for the life put into us by this sacred gift; and we beg thee of thy mercy to make us worthy partakers thereof; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of common worship (Church of South India, 1963), Third Sunday in Lent: Collect
	The Catholic missal (1935), Eighteenth Sunday after Pentecost


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Da pacem
	Cf. Ecclesiasticus 36:16,17/Psalm 122:1

	Give peace, O Lord, to those who wait for you, and let your prophets be found trustworthy; hearken, O Lord, to the prayer of your servants, and of your people Israel. Psalm. I was glad when they said to me: Let us go to the house of the Lord. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Octava post Pentecosten
	
	


	Sunday: Gloria in excelsis
Weekday: Gloria in excelsis may be omitted


	Collect
	
	

	O God, because without you we are not able to please you, mercifully grant that your Holy Spirit may in all things direct and rule our hearts; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	


	Sunday

	Lesson
A Ecclesiasticus 27:30 ‑ 28:7
B Isaiah 50:4‑9
C Exodus 32:1,7‑14


	Year A
	Year B
	Year C

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Miserator : longaminis
	Ambulabo
	Cor mundum

	Psalm 103:8, with verses 1,2/9,10/11,12/13,14
	Psalm 116:8, with verses 1/2,3/4,5/6,7
	Psalm 51:11, with verses 1,2/3,4/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The Lord is full of compassion and mercy, slow to anger and of great kindness.
	Refrain. I will walk in the presence of the Lord in the land of the living.
	Refrain. Create in me a clean heart, O God.

	V. Bless the Lord, O my soul, * and all that is within me, bless his holy Name.
	V. I love the Lord, because he has heard the voice of my supplication, * because he has inclined his ear to me whenever I called upon him.

	V. Have mercy on me, O God, according to your loving‑kindness; * in your great compassion blot out my offenses.

	V. Bless the Lord, O my soul, * and forget not all his benefits.
	
	V. Wash me through and through from my wickedness * and cleanse me from my sin.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. He will not always accuse us, * nor will he keep his anger for ever.
	V. The cords of death entangled me; the grip of the grave took hold of me; * I came to grief and sorrow.
	V. For I know my transgressions, * and my sin is ever before me.

	V. He has not dealt with us according to our sins, * nor rewarded us according to our wickedness.
	V. Then I called upon the Name of the Lord: * O Lord, I pray you, save my life.
	V. Against you only have I sinned * and done what is evil in your sight.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. For as the heavens are high above the earth, * so is his mercy great upon those who fear him.
	V. Gracious is the Lord and righteous; * our God is full of compassion.
	V. For behold, you look for truth deep within me, * and will make me understand wisdom secretly.

	V. As far as the east is from the west, * so far has he removed our sins from us.
	V. The Lord watches over the innocent; * I was brought very low, and he helped me.
	V. Purge me from my sin, and I shall be pure; * wash me, and I shall be clean indeed.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. As a father cares for his children, * so does the Lord care for those who fear him.
	V. Turn again to your rest, O my soul, * for the Lord has treated you well.
	

	V. For he himself knows whereof we are made; * he remembers that we are but dust.
	V. For you have rescued my life from death, * my eyes from tears, and my feet from stumbling.
	

	Refrain.
	Refrain.
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Secundæ Adventus
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Tertiæ per Annum


	Epistle
A Romans 14:5‑12
B James 2:1‑5,8‑10,14‑18
C 1 Timothy 1:12‑17


	Year A
	Year B
	Year C

	Alleluia
	Alleluia
	Alleluia

	Mandatum novum
	Mihi absit
	Deus erat

	John 13:34
	Galatians 6:14
	2 Corinthians 5:19

	Alleluia, alleluia. Verse. A new commandment I give to you, says the Lord, that you love one another, even as I have loved you. Alleluia.
	Alleluia, alleluia. Verse. Far be it from me to glory save in the cross of the Lord, by which the world is crucified to me and I to the world. Alleluia.
	Alleluia, alleluia. Verse. O God, in Christ you were reconciling the world to yourself, and you have entrusted to us the message of reconciliation. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Septima per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Septimæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Secundæ per Annum


	The Holy Gospel
A Matthew 18:21‑35
B odd years Mark 8:27‑38

B even years Mark 9:14‑29
C Luke 15:1‑10

	The Nicene Creed


	Monday

	Lesson
odd years 1 Timothy 2:1‑8
even years 1 Corinthians 11:17‑28,33


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Benedictus Dominus quoniam
	Psalm 28:7, with verses 1,2/3,4/8,9/10,11
	Gradual
	Mortem Domini
	1 Corinthians 11:26, with Psalm 40:8,9/10,11/12,14 

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Blessed is the Lord! for he has heard the voice of my prayer.
	
	
	Refrain. Proclaim the Lords death until he comes.
	
	

	V. O Lord, I call to you; my Rock, do not be deaf to my cry; * lest, if you do not hear me, I become like those who go down to the Pit.
	
	
	V. Burnt‑offering and sin‑offering you have not required, * and so I said, Behold, I come.
	
	

	V. Hear the voice of my prayer when I cry out to you, * when I lift up my hands to your holy of holies.
	
	
	V. In the roll of the book it is written concerning me: * `I love to do your will, O my God; your law is deep in my heart.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Do not snatch me away with the wicked or with the evildoers, * who speak peaceably with their neighbors, while strife is in their hearts.
	
	
	V. I proclaimed righteousness in the great congregation; * behold, I did not restrain my lips; and that, O Lord, you know.
	
	

	V. Repay them according to their deeds, * and according to the wickedness of their actions.
	
	
	V. Your righteousness have I not hidden in my heart; I have spoken of your faithfulness and your deliverance; * I have not concealed your love and faithfulness from the great congregation.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. The Lord is my strength and my shield; * my heart trusts in him, and I have been helped;
	
	
	V. You are the Lord; do not withhold your compassion from me; * let your love and your faithfulness keep me safe for ever,
	
	

	V. Therefore my heart dances for joy, * and in my song will I praise him.
	
	
	V. Be pleased, O Lord, to deliver me; * O Lord, make haste to help me.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. The Lord is the strength of his people, * a safe refuge for his anointed.
	
	
	
	
	

	V. Save your people and bless your inheritance; * shepherd them and carry them for ever.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Vigesima Quarta per Annum: Feria Secunda
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Vigesima Quarta per Annum: Feria Secunda
	
	


	Alleluia
	Sic Deus
	John 3:16

	Alleluia, alleluia. Verse. O God, you so loved the world that you gave your only Son, that whoever believes in him should have eternal life. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia per Annum: Sabbato
	
	


	The Holy Gospel
Luke 7:1‑10

	The Nicene Creed is omitted.


	Tuesday

	Lesson
odd years 1 Timothy 3:1‑13
even years 1 Corinthians 12:12‑14,27‑31


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Perambulabam
	Psalm 101:2, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Nos populus ejus
	Psalm 100:2, with verses 1/2/3/4

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. I will walk with sincerity of heart.
	
	
	Refrain. We are Gods people and the sheep of Gods pasture.
	
	

	V. I will sing of mercy and justice; * to you, O Lord, will I sing praises.
	
	
	V. Be joyful in the Lord, all you lands; * serve the Lord with gladness and come before his presence with a song.

	
	

	V. I will strive to follow a blameless course; oh, when will you come to me? * I will walk with sincerity of heart within my house.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. I will set no worthless thing before my eyes; * I hate the doers of evil deeds; they shall not remain with me.
	
	
	V. Know this: The Lord himself is God; * he himself has made us, and we are his; we are his people and the sheep of his pasture.

	
	

	V. A crooked heart shall be far from me; * I will not know evil.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Those who in secret slander their neighbors I will destroy; * those who have a haughty look and a proud heart I cannot abide.
	
	
	V. Enter his gates with thanksgiving; go into his courts with praise; * give thanks to him and call upon his Name.

	
	

	V. My eyes are upon the faithful in the land, that they may dwell with me, * and only those who lead a blameless life shall be my servants.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Those who act deceitfully shall not dwell in my house, * and those who tell lies shall not continue in my sight.
	
	
	V. For the Lord is good; his mercy is everlasting; * and his faithfulness endures from age to age.

	
	

	V. I will soon destroy all the wicked in the land, * that I may root out all evildoers from the city of the Lord.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Vigesima Quarta per Annum: Feria Tertia
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Unitate Christianorum
	
	


	Alleluia
	Propheta magnus
	Luke 7:16

	Alleluia, alleluia. Verse. A great prophet has arisen among us, and God has visited this people. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Feriis Temporis Nativitatis a Die 2 Januarii usque ad Sabbatum ante Festum Baptismatis Domini: Die 11 Januarii
	
	


	The Holy Gospel
Luke 7:11‑17

	The Nicene Creed is omitted.


	Wednesday

	Lesson
odd years 1 Timothy 3:14‑16
even years 1 Corinthians 12:31 ‑ 13:13


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Magna sunt opera
	Psalm 111:2, with verses 1,2/3,4/5,6
	Gradual
	Beatus populus
	Psalm 33:12, with verses 1,2/3,4/8,9/12,22

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Great are the deeds of the Lord!
	
	
	Refrain. Happy the people the Lord has chosen to be his own!
	
	

	V. I will give thanks to the Lord with my whole heart, * in the assembly of the upright, in the congregation.
	
	
	V. Rejoice in the Lord, you righteous; * it is good for the just to sing praises.
	
	

	V. Great are the deeds of the Lord! * they are studied by all who delight in them.
	
	
	V. Praise the Lord with the harp; * play to him upon the psaltery and lyre.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. His work is full of majesty and splendor, * and his righteousness endures for ever.
	
	
	V. Sing for him a new song; * sound a fanfare with all your skill upon the trumpet.
	
	

	V. He makes his marvelous works to be remembered; * the Lord is gracious and full of compassion.
	
	
	V. For the word of the Lord is right, * and all his works are sure.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. He gives food to those who fear him; * he is ever mindful of his covenant.
	
	
	V. Let all the earth fear the Lord; * let all who dwell in the world stand in awe of him.
	
	

	V. He has shown his people the power of his works * in giving them the lands of the nations.
	
	
	V. For he spoke, and it came to pass; * he commanded, and it stood fast.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	
	
	
	V. Happy is the nation whose God is the Lord! * happy the people he has chosen to be his own!
	
	

	
	
	
	V. Let your loving‑kindness, O Lord, be upon us, * as we have put our trust in you.
	
	

	
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Vigesima Quarta per Annum: Feria Quarta
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Sexta per Annum: Feria Sexta
	
	


	Alleluia
	Verba tua
	Cf. John 6:63,68

	Alleluia, alleluia. Verse. Your words, O Lord, are spirit and life; you have the words of eternal life. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Sexta per Annum: Feria Quinta
	
	


	The Holy Gospel
Luke 7:31‑35

	The Nicene Creed is omitted.


	Thursday

	Lesson
odd years 1 Timothy 4:12‑16
even years 1 Corinthians 15:1‑11


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Magna sunt opera
	Psalm 111:2, with verses 7,8/9,10
	Gradual
	Confitemini
	Psalm 118:1, with verses 14,15/16, 17/23,24/28,29

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Great are the deeds of the Lord!
	
	
	Refrain. Give thanks to the Lord, for he is good.
	
	

	V. The works of his hands are faithfulness and justice; * all his commandments are sure.
	
	
	V. The Lord is my strength and my song, * and he has become my salvation.
	
	

	V. They stand fast for ever and ever, * because they are done in truth and equity.
	
	
	V. There is a sound of exultation and victory * in the tents of the righteous:
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. He sent redemption to his people; he commanded his covenant for ever; * holy and awesome is his Name.
	
	
	V. The right hand of the Lord has triumphed! * the right hand of the Lord is exalted! the right hand of the Lord has triumphed!
	
	

	V. The fear of the Lord is the beginning of wisdom; * those who act accordingly have a good understanding; his praise endures for ever.
	
	
	V. I shall not die, but live, * and declare the works of the Lord.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	
	
	
	V. This is the Lords doing, * and it is marvelous in our eyes.
	
	

	
	
	
	V. On this day the Lord has acted; * we will rejoice and be glad in it.
	
	

	
	
	
	Refrain.
	
	

	
	
	
	V. You are my God, and I will thank you; * you are my God, and I will exalt you.
	
	

	
	
	
	V. Give thanks to the Lord, for he is good; * his mercy endures for ever.
	
	

	
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Vigesima Quarta per Annum: Feria Quarta
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Vigesima Quarta per Annum: Feria Quarta
	
	


	Alleluia
	Venite ad me
	Matthew 11:28

	Alleluia, alleluia. Verse. Come to me, all who labor and are heavy laden, and I will give you rest. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Omnium Sanctorum
	
	


	The Holy Gospel
Luke 7:36‑50

	The Nicene Creed is omitted.


	Friday

	Lesson
odd years 1 Timothy 6:1‑12
even years 1 Corinthians 15:12‑20


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Beati pauperes
	Matthew 5:3, with Psalm 49:2,3/4,5/6,7/8,9 
	Gradual
	Satiabor
	Psalm 17:16, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
	
	
	Refrain. When I awake, O Lord, and behold your likeness, I shall be satisfied.
	
	

	V. My mouth shall speak of wisdom, * and my heart shall meditate on understanding.
	
	
	V. Hear my plea of innocence, O Lord; give heed to my cry; * listen to my prayer, which does not come from lying lips.
	
	

	V. I will incline my ear to a proverb * and set forth my riddle upon the harp.
	
	
	V. Let my vindication come forth from your presence; * let your eyes be fixed on justice.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Why should I be afraid in evil days, * when the wickedness of those at my heels surrounds me,
	
	
	V. Weigh my heart, summon me by night, * melt me down; you will find no impurity in me.
	
	

	V. The wickedness of those who put their trust in their goods, * and boast of their great riches?
	
	
	V. I give no offense with my mouth as others do; * I have heeded the words of your lips.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. We can never ransom ourselves, * or deliver to God the price of our life;
	
	
	V. My footsteps hold fast to the ways of your law; * in your paths my feet shall not stumble.
	
	

	V. For the ransom of our life is so great, * that we should never have enough to pay it,
	
	
	V. I call upon you, O God, for you will answer me; * incline your ear to me and hear my words.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. In order to live for ever and ever, * and never see the grave.
	
	
	V. Show me your marvelous loving‑kindness, * O Savior of those who take refuge at your right hand from those who rise up against them.
	
	

	V. For we see that the wise die also; like the dull and stupid they perish * and leave their wealth to those who come after them.
	
	
	V. Keep me as the apple of your eye; * hide me under the shadow of your wings,
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quarta per Annum
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quinta in Quadragesima: Feria Secunda
	
	


	Alleluia
	Benedictus es Pater
	Cf. Matthew 11:25

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are you, Father, Lord of heaven and earth, for you have revealed the mysteries of the Kingdom to babes. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia per Annum: Feria Tertia
	
	


	The Holy Gospel
Luke 8:1‑3

	The Nicene Creed is omitted.


	Saturday

	Lesson
odd years 1 Timothy 6:13‑16
even years 1 Corinthians 15:35‑49


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Introite
	Psalm 100:3, with verses 1/2/3/4
	Gradual
	Domine audixisti
	Psalm 30:3, with verses 1,2/3,4/5,6

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Enter the gates of the Lord with thanksgiving; go into Gods courts with praise.
	
	
	Refrain. You brought me up, O Lord, from the dead.
	
	

	V. Be joyful in the Lord, all you lands; * serve the Lord with gladness and come before his presence with a song.

	
	
	V. I will exalt you, O Lord, because you have lifted me up * and have not let my enemies triumph over me.
	
	

	
	
	
	V. O Lord my God, I cried out to you, * and you restored me to health.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Know this: The Lord himself is God; * he himself has made us, and we are his; we are his people and the sheep of his pasture.

	
	
	V. You brought me up, O Lord, from the dead; * you restored my life as I was going down to the grave.
	
	

	
	
	
	V. Sing to the Lord, you servants of his; * give thanks for the remembrance of his holiness.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Enter his gates with thanksgiving; go into his courts with praise; * give thanks to him and call upon his Name.

	
	
	V. For his wrath endures but the twinkling of an eye, * his favor for a lifetime.
	
	

	
	
	
	V. Weeping may spend the night, * but joy comes in the morning.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. For the Lord is good; his mercy is everlasting; * and his faithfulness endures from age to age.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Octava per Annum: Feria Quinta
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	Alleluia
	Beati qui in corde
	Cf. Luke 8:15

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are they who hold the word of God in a good heart, and bring forth fruit with patience. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quarta per Annum: Feria Sexta
	
	


	The Holy Gospel
Luke 8:4‑15

	The Nicene Creed is omitted.


	Collect after the Prayers of the People

	Write deeply upon our minds, O Lord our God, the lessons of your holy Word, that only the pure in heart can see you. Leave us not in the bondage of any sinful inclination. May we neither deceive ourselves with the thought that we have no sin, nor idly acquiesce in anything of which our conscience accuses us. Strengthen us by your Holy Spirit to fight the good fight of faith, and grant that no day may pass without its victory; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 504 (C.J. Vaughan); altered in Rite II


	Sundays in Years A & B and weekdays
	
	
	Sunday in Year C
	
	

	Offertory
	Sanctificavit
	Cf. Exodus 24:4,5
	Offertory
	Precatus est
	Exodus 32:11,13,14

	Moses sanctified an altar for the Lord, and offered on it burnt offerings, and sacrificed peace offerings; he made an evening sacrifice for a sweet‑smelling savor to the Lord God in the presence of the children of Israel.
	
	
	Moses besought the Lord his God, and said, O Lord, why does your wrath burn hot against your people? Turn from your fierce wrath; remember Abraham, Isaac, and Jacob, to whom you swore to give a land flowing with milk and honey. And the Lord repented, and did not do the evil which was planned against the people.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Octava post Pentecosten
	
	
	Graduale romanum (1961), Dominica Duodecima post Pentecosten
	
	


	Secret
	
	

	Holy God, accept all we offer you this day. May we who are reconciled at this table bring wholeness to our broken world. We ask this in the Name of Jesus Christ the Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Sunday between 11 and 17 September: Proper 24
	
	


	Sunday: Preface of the Lords Day
Weekday: No Proper Preface is used.


	Communion
	Quam pretiosa
	Psalm 36:7

	How priceless is your love, O God! Your people take refuge under the shadow of your wings.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Vigesima Quarta per Annum
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	God of peace, in this Eucharist we have been reconciled to you and to our neighbors. May we who have been nourished by holy things always have the courage to forgive. We ask this in the Name of Jesus Christ the Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Sunday between 11 and 17 September: Proper 24
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Da pacem
	Cf. Eclesiástico 36:16,17/Salmo 122:1

	Da paz, oh Señor a los que esperan en ti, y sean hallados verdaderos tus profetas; escucha, Señor, la plegaria de los que te invocan, y de tu pueblo Israel. Salmo. Me alegré cuando me dijeron: Vamos a la casa del Señor. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Octava post Pentecosten
	
	


	Domingo: Gloria in excelsis
Feria: Gloria in excelsis se puede omitir


	Colecta
	
	

	Oh Dios, puesto que sin ti no podemos complacerte: Concede, por tu misericordia, que tu Espíritu Santo dirija y gobierne nuestros corazones; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	


	Domingo

	Lección
A Eclesiástico 27:30 ‑ 28:7
B Isaías 50:4‑9
C Éxodo 32:1,7‑14


	Año A
	Año B
	Año C

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Miserator : longaminis
	Ambulabo
	Cor mundum

	Salmo 103:8, con versículos 1,2/9,10/11,12/13,14
	Salmo 116:8, con versículos 1/2,3/4,5/6,7
	Salmo 51:11, con versículos 1,2/3,4/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Misericordioso y compasivo es el Señor, lento para la ira y rico en clemencia.
	Antífona. Caminaré en la presencia del Señor, en el país de los vivientes.
	Antífona. Crea en mí, oh Dios, un corazón limpio.

	V. Bendice, alma mía, al Señor, * y todo mi ser bendiga su santo Nombre.
	V. Amo al Señor, pues ha oído mi voz y mi súplica; * porque ha inclinado a mí su oído, siempre que le invoco.

	V. Ten misericordia de mi, oh Dios, conforme a tu bondad; * conforme a tu inmensa compasión borra mis rebeliones.

	V. Bendice, alma mía, al Señor, * y no olvides ninguno de sus beneficios.
	
	V. Lávame más y más de mi maldad, * y límpiame de mi pecado;

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. No nos acusará para siempre, * ni para siempre guardará su enojo.
	V. Ligaduras de muerte me enredaron; me alcanzaron las garras de la tumba; * hallé angustia y dolor.
	V. Porque reconozco mis rebeliones, * y mi pecado está siempre delante de mí.

	V. No nos ha tratado conforme a nuestros pecados, * ni nos ha pagado conforme a nuestras maldades.
	V. Entonces invoqué el Nombre del Señor: * Oh Señor, dígnate salvar mi vida.
	V. Contra ti, contra ti sólo he pecado, * y he hecho lo malo delante de tus ojos.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. Así como se levantan los cielos sobre la tierra, * así se levanta su misericordia sobre sus fieles.
	V. Clemente es el Señor y justo; * sí, misericordioso es nuestro Dios.
	V. Porque he aquí, amas la verdad más que la astucia o el saber oculto; * por tanto, enséñame sabiduría.

	V. Como dista el oriente del occidente, * así aleja de nosotros nuestras rebeliones.
	V. El Señor guarda a los inocentes; * estaba yo postrado, y me salvó.
	V. Límpiame de mi pecado, y seré puro; * lávame, y seré más blanco que la nieve.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. Como un padre cuida de sus hijos, * así cuida el Señor a los que le veneran;
	V. Vuelve, oh alma mía, a tu reposo; * porque el Señor te ha hecho bien;
	

	V. Porque él sabe de qué estamos hechos; * se acuerda de que no somos más que barro.
	V. Pues tú has librado mi vida de la muerte, * mis ojos de lágrimas y mis pies de la caída.
	

	Antífona.
	Antífona.
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Secundæ Adventus
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Tertiæ per Annum


	Epístola
A Romanos 14:5‑12
B Santiago 2:1‑5,8‑10,14‑18
C 1 Timoteo 1:12‑17


	Año A
	Año B
	Año C

	Aleluya
	Aleluya
	Aleluya

	Mandatum novum
	Mihi absit
	Deus erat

	Juan 13:34
	Gálatas 6:14
	2 Corintios 5:19

	Aleluya, aleluya. Versículo. Un precepto nuevo os doy, dice el Señor, que os améis los unos a los otros, como yo os he amado. Aleluya.
	Aleluya, aleluya. Versículo. Cuanto a mí, jamás me gloriaré a no ser en la cruz del Señor, por quien el mundo está crucificado para mí y yo para el mundo. Aleluya.
	Aleluya, aleluya. Versículo. Dios estaba en Cristo reconciliando al mundo consigo mismo, y poniendo en nosotros la sentencia de reconciliación. Aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Septima per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Septimæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Secundæ per Annum


	El Santo Evangelio
A Mateo 18:21‑35
B años impares Marcos 8:27‑38

B años pares Marcos 9:14‑29
C Lucas 15:1‑10


	El Credo Niceno


	Lunes

	Lección
años impares 1 Timoteo 2:1-8
años pares 1 Corintios 11:17-28,33


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Benedictus Dominus quoniam
	Salmo 28:7, con versículos 1,2/3,4/8,9/10,11
	Gradual
	Mortem Domini
	1 Corintios 11:26, con Salmo 40:8,9/10,11/12,14

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Bendito sea el Señor! porque ha oído la voz de mis ruegos.
	
	
	Antífona. Anunciad la muerte del Señor hasta que él venga.
	
	

	V. A ti, oh Señor, clamo; Roca mía, no me desatiendas; * para que no sea yo, dejándome tú, semejante a los que descienden a la fosa.
	
	
	V. Holocausto y sacrificio para expiación no has demandado, * y entonces dije: He aquí, yo vengo.
	
	

	V. Oye la voz de mis ruegos cuando clamo a ti, * cuando alzo mis manos hacia tu lugar santísimo.
	
	
	V. En el rollo está escrito de mí: * `El hacer tu voluntad, Dios mío, me ha agradado; tu ley está en lo profundo de mi corazón.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. No me arrebates con los malos, y con los que hacen iniquidad, * los cuales hablan paz con su prójimo, pero la maldad está en su corazón.
	
	
	V. He anunciado justicia en la gran asamblea; * he aquí, no refrené mis labios, y esto, oh Señor, tú lo sabes.
	
	

	V. Dales conforme a su obra, * y conforme a la perversidad de sus hechos.
	
	
	V. No escondí tu benevolencia dentro de mi corazón; he pregonado tu fidelidad y salvación; * no oculté tu bondad y fidelidad en la gran asamblea.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El Señor es mi fortaleza y mi escudo; * en él confía mi corazón, y fui ayudado.
	
	
	V. Tú eres el Señor; no retengas de mí tu compasión; * tu bondad y tu fidelidad me guarden siempre;
	
	

	V. Por ello salta mi corazón con júbilo, * y con mi canción le alabaré.
	
	
	V. Dígnate, oh Señor, librarme; * Señor, apresúrate a socorrerme.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El Señor es la fortaleza de su pueblo, * el refugio de su ungido.
	
	
	
	
	

	V. Salva a tu pueblo, y bendice a tu heredad; * pastoréales y susténtales para siempre.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Vigesima Quarta per Annum: Feria Secunda
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Vigesima Quarta per Annum: Feria Secunda
	
	


	Aleluya
	Sic Deus
	Juan 3:16

	Aleluya, aleluya. Versículo. Tanto amó Dios al mundo, que le dio su unigénito Hijo, para que todo el que crea en él no perezca, sino que tenga la vida eterna. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia per Annum: Sabbato
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 7:1-10

	El Credo Niceno se omite.


	Martes

	Lección
años impares 1 Timoteo 3:1-13
años pares 1 Corintios 12:12-14,27-31


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Perambulabam
	Salmo 101:2, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Nos populus ejus
	Salmo 100:2, con versículos /3/4

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Andaré con sencillez de corazón dentro de mi casa.
	
	
	Antífona. Somos su pueblo y ovejas de su rebaño.
	
	

	V. Misericordia y justicia cantaré; * a ti cantaré alabanzas, oh Señor.
	
	
	V. Regocíjense en el Señor, pueblos todos; * sirvan al Señor con alegría; vengan ante su presencia con cánticos.

	
	

	V. Me esforzaré por seguir un camino intachable; cuándo vendrás a mi? * Andaré con sencillez de corazón dentro de mi casa.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. No pondré delante de mis ojos cosa indigna; * aborrezco a los malhechores; no se quedarán conmigo.
	
	
	V. Sepan que el Señor es Dios; * él nos hizo y somos suyos, su pueblo y ovejas de su rebaño.

	
	

	V. Corazón perverso alejará de mi; * no conoceré el mal.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. A los que en secreto difaman a su prójimo, haré callar; * ojos engreídos, corazones arrogantes, no los puedo soportar.
	
	
	V. Entren por sus puertas con acción de gracias, en sus atrios con alabanza; * denle gracias, y bendigan su Nombre;

	
	

	V. Mis ojos pondré en los fieles de la tierra, para que vivan conmigo; * sólo los que siguen un camino intachable me servirán.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. No habitarán en mi casa los que hacen fraudes, * y cuantos hablan mentiras no durarán en mi presencia.
	
	
	V. Porque el Señor es bueno; para siempre es su misericordia; * su fidelidad perdura de generación en generación.
	
	

	V. Pronto destruiré a todos los malvados de la tierra, * para extirpar de la ciudad del Señor a todos los malhechores.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Vigesima Quarta per Annum: Feria Tertia
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Unitate Christianorum
	
	


	Aleluya
	Propheta magnus
	Lucas 7:16

	Aleluya, aleluya. Versículo. Un gran profeta se ha levantado entre nosotros, y Dios ha visitado a su pueblo. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Feriis Temporis Nativitatis a Die 2 Januarii usque ad Sabbatum ante Festum Baptismatis Domini: Die 11 Januarii
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 7:1-11

	El Credo Niceno se omite.


	Miércoles

	Lección
años impares 1 Timoteo 3:14-16
años pares 1 Corintios 12:31 - 13:13


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Magna sunt opera
	Salmo 111:2, con versículos 1,2/3,4/5,6
	Gradual
	Beatus populus
	Salmo 33:12, con versículos 1,2/3,4/8,9/12,22

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Grandes son las obras del Señor!
	
	
	Antífona. Bienaventurado el pueblo que el Señor escogió para sí.
	
	

	V. Daré gracias al Señor de todo corazón, * en la asamblea de los rectos, en la congregación.
	
	
	V. Alégrense, justos, en el Señor; * a los rectos es conveniente la alabanza,
	
	

	V. Grandes son las obras del Señor! * Son dignas de estudio para los que las aman.
	
	
	V. Celebren al Señor con arpa; * táñanle con salterio y decacordio.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Su obra está llena de esplendor y majestad, * y su benevolencia permanece para siempre.
	
	
	V. Cántenle canción nueva; * toquen la trompeta con destreza;
	
	

	V. Ha hecho memorables sus maravillas; * clemente y compasivo es el Señor.
	
	
	V. Porque recta es la palabra del Señor, * y toda su obra es hecha con fidelidad.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Da alimento a los que le veneran; * para siempre se acuerda de su pacto.
	
	
	V. Tema al Señor toda la tierra; * teman delante de él todos los habitantes del mundo.
	
	

	V. El poder de su obras manifestó a su pueblo, * dándoles la heredad de las naciones.
	
	
	V. Porque él dijo, y fue hecho; * él mandó, y existió.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	
	
	
	V. Bienaventurada la nación cuyo Dios es el Señor; * bienaventurado el pueblo que él escogió para sí.
	
	

	
	
	
	V. Sea tu misericordia, oh Señor, sobre nosotros, * según ponemos nuestra confianza en ti.
	
	

	
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Vigesima Quarta per Annum: Feria Quarta
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Sexta per Annum: Feria Sexta
	
	


	Aleluya
	Verba tua
	Cf. Juan 6:63,68

	Aleluya, aleluya. Versículo. Las palabras que tú has hablado, oh Señor, son espíritu y son vida; tú tienes palabras de vida eterna. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Sexta per Annum: Feria Quinta
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 7:31-35

	El Credo Niceno se omite.


	Jueves

	Lección
años impares 1 Timoteo 4:12-16
años pares 1 Corintios 15:1-11


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Magna sunt opera
	Salmo 111:2, con versículos 7,8/9,10
	Gradual
	Confitemini
	Salmo 118:1, con versículos 14,15/16, 17/23,24/28,29

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Grandes son las obras del Señor!
	
	
	Antífona. Den gracias al Señor, porque él es bueno.
	
	

	V. Las obras de sus manos son verdad y juicio; * fidedignos son todos sus mandamientos.
	
	
	V. Mi fuerza y mi refugio es el Señor, * y él me ha sido por salvación.
	
	

	V. Afirmados eternamente y para siempre, * hechos en verdad y rectitud.
	
	
	V. Hay voz de júbilo y victoria * en las tiendas de los justos.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Redención envió a su pueblo; para siempre ordenó su pacto; * santo y temible es su Nombre.
	
	
	V. La diestra del Señor ha triunfado! * La diestra del Señor es excelsa! La diestra del Señor ha triunfado!
	
	

	V. Principio de la sabiduría es el temor del Señor; tienen buen juicio los que lo practican; * su loor permanece para siempre.
	
	
	V. No he de morir, sino que viviré, * y contaré las hazañas del Señor.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	
	
	
	V. Esto es lo que ha hecho el Señor; * y es maravilloso a nuestros ojos.
	
	

	
	
	
	V. Este es el día en que actuó el Señor; * regocijémonos y alegrémonos en él.
	
	

	
	
	
	Antífona.
	
	

	
	
	
	V. Tú eres mi Dios; te daré gracias; * tú eres mi Dios; te ensalzaré.
	
	

	
	
	
	V. Den gracias al Señor porque es bueno; * para siempre es su misericordia.
	
	

	
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Vigesima Quarta per Annum: Feria Quarta
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Vigesima Quarta per Annum: Feria Quarta
	
	


	Aleluya
	Venite ad me
	Mateo 11:28

	Aleluya, aleluya. Versículo. Venid a mí todos los que estáis fatigados y cargados, y yo os aliviaré. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Omnium Sanctorum
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 7:36-50

	El Credo Niceno se omite.


	Viernes

	Lección
años impares 1 Timoteo 6:1-12
años pares 1 Corintios 15:12-20


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Beati pauperes
	Mateo 5:3, con Salmo 49:2,3/4,5/6,7/8,9 
	Gradual
	Satiabor
	Salmo 17:16, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Bienaventurados los pobres de espíritu, porque de ellos es el reino de los cielos.
	
	
	Antífona. Cuando me despierto, oh Señor, me saciaré de tu semejanza.
	
	

	V. Mi boca hablará sabiduría, * y el pensamiento de mi corazón, inteligencia.
	
	
	V. Oye, oh Señor, mi causa justa; atiende a mi clamor; * escucha mi oración que no brota de labios mentirosos.
	
	

	V. Inclinaré mi oído al proverbio; * manifestaré mi secreto al son del arpa.
	
	
	V. De tu presencia proceda mi vindicación; * vean tus ojos la rectitud.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Por qué he de temer en los días de adversidad, * cuando la iniquidad de mis insidiadores me cercare,
	
	
	V. Aunque ensayes mi corazón, visitándolo de noche, * aunque me sometas a pruebas de fuego, no encontrarás impureza en mí.
	
	

	V. La iniquidad de los que confían en sus bienes, * y se jactan de sus muchas riquezas?
	
	
	V. Mi boca no hace transgresión como suelen los hombres; * he guardado los mandamientos de tus labios.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Nadie puede redimirse a sí mismo, * ni pagar a Dios su propio rescate;
	
	
	V. Me he mantenido en la senda de tu ley; * mis pisadas están firmes en tus senderos, y no vacilarán mis pasos.
	
	

	V. Porque el precio de nuestra redención es tan grande, * que nunca tendríamos suficiente para pagarlo,
	
	
	V. Yo te invoco, oh Dios, por cuanto tú me oirás; * inclina a mí tu oído, escucha mi palabra.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. A fin de vivir para siempre, * y nunca ver la sepultura.
	
	
	V. Muestra tus maravillosas misericordias, * tú que salvas a los que se refugian a tu diestra de los que se levantan contra ellos.
	
	

	V. Vemos que también los sabios mueren; perecen como el insensato y el necio, * y dejan a otros sus riquezas.
	
	
	V. Guárdame como a la niña de tus ojos; * escóndeme bajo la sombra de tus alas;
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quarta per Annum
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quinta in Quadragesima: Feria Secunda
	
	


	Aleluya
	Benedictus es Pater
	Cf. Mateo 11:25

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo te alabo, Padre, Señor del cielo y de la tierra, que revelaste a los pequeñuelos los misterios del Reino. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia per Annum: Feria Tertia
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 8:1-3

	El Credo Niceno se omite.


	Sábado

	Lección
años impares 1 Timoteo 6:13-16
años pares 1 Corintios 15:35-49


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Introite
	Salmo 100:3, con versículos /3/4
	Gradual
	Domine audixisti
	Salmo 30:3, con versículos 1,2/3,4/5,6

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Entren en las puertas del Señor con acción de gracias; vengan en sus atrios con alabanza.
	
	
	Antífona. Oh Señor, me sacaste del abismo.
	
	

	V. Regocíjense en el Señor, pueblos todos; * sirvan al Señor con alegría; vengan ante su presencia con cánticos.

	
	
	V. Te ensalzaré, oh Señor, porque me has alzado, * y no permitiste que mis enemigos triunfaran sobre mí.
	
	

	
	
	
	V. Oh Señor Dios mío, a ti clamé, * y tú me sanaste.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Sepan que el Señor es Dios; * él nos hizo y somos suyos, su pueblo y ovejas de su rebaño.

	
	
	V. Oh Señor, me sacaste del abismo; * me hiciste revivir, para que no descendiese a la sepultura.
	
	

	
	
	
	V. Canten al Señor, ustedes sus fieles, * y celebren su santo Nombre;
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Entren por sus puertas con acción de gracias, en sus atrios con alabanza; * denle gracias, y bendigan su Nombre;

	
	
	V. Porque sólo un momento dura su ira, * pero su favor toda la vida.
	
	

	
	
	
	V. Aunque al anochecer nos visite el llanto, * en la mañana vendrá la alegría.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Porque el Señor es bueno; para siempre es su misericordia; * su fidelidad perdura de generación en generación.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Octava per Annum: Feria Quinta
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	Aleluya
	Beati qui in corde
	Cf. Lucas 8:15

	Aleluya, aleluya. Versículo. Dichosos los que con corazón generoso y bueno retienen la palabra de Dios, y dan fruto por la perseverancia. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quarta per Annum: Feria Sexta
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 8:4-15

	El Credo Niceno se omite.


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Escribe profundamente en nuestros corazones, oh Señor Dios nuestro, las lecciones de tu santa Palabra, que sólo te pueden ver los limpios de corazón. No nos dejes en la esclavitud de inclinación pecaminosa alguna. Que ni nos engañemos con el pensamiento que no tengamos pecado, ni nos acordemos de nada de que nuestra consciencia nos acuse. Fortalécenos por tu Espíritu Santo a luchar la buena lid de fe, y concede que no pase ningún día sin su victoria; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 504 (C.J. Vaughan); tr. ed.


	Domingos en Años A y B y ferias
	
	
	Domingo en Año C
	
	

	Ofertorio
	Sanctificavit
	Cf. Éxodo 24:4,5
	Ofertorio
	Precatus est
	Éxodo 32:11,13,14

	Consagró Moisés al Señor el altar, sacrificando sobre él holocaustos e inmolados víctimas; ofreció al Señor Dios el sacrificio vespertino en suave fragancia, en presencia de los hijos de Israel.
	
	
	Moisés imploró al Señor su Dios, y le dijo: Por qué, oh Señor, vas a desfogar tu cólera a tu pueblo? Apaga tu cólera; acuérdate de Abrahán, Isaac y Jacob, a los cuales, jurando dijiste daría una tierra que manara leche y miel. Y se arrepintió el Señor del mal que había dicho haría a su pueblo.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Octava post Pentecosten
	
	
	Graduale romanum (1961), Dominica Duodecima post Pentecosten
	
	


	Secreta
	
	

	Sé propicio a nuestras súplicas, Señor, y recibe con bondad las ofrendas de tus siervos, para que la oblación que ofrece cada uno en honor de tu Nombre sirva para la salvación do todos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo Ordinario: Vigésimocuarto Domingo
	
	


	Domingo: Prefacio del Día del Señor
Feria: No se usa Prefacio Propio


	Comunión
	
	Salmo 36:7

	Cuán precioso es tu amor, oh Dios! Mortales e inmortales se acogen bajo la sombra de tus alas.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Vigesima Quarta per Annum
	
	


	Poscomunión
	
	

	La gracia de esta comunión, Señor, penetre en nuestro cuerpo y nuestro espíritu, para que sea su fuerza, no nuestro sentimiento, quien mueva nuestra vida; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo Ordinario: Vigésimocuarto Domingo
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